
Palazzo Bosdari
via Pizzecolli 17

Biglietteria / Ticket: 071 222 50 41
Segreteria / Secretary: 071 222 50 45

www.comune.ancona.it
ufficio.cultura@comune.ancona.it

Orario di apertura / Opening hours:

Chiuso i Lunedì non festivi, 1° Gennaio, 1° Maggio, 
25 Dicembre / Closed on Mondays not holidays,

1th January, 1th May, 25th December

da Martedì a Sabato / Tuesday to Saturday
9.00 - 19.00

Domenica e Lunedì festivi /
Sunday and Mondays holiday
 10.00 - 13.00 | 16.00 - 19.00

Dal 15/6 al 22/9 (orario estivo / summer opening)
Aperto anche il Lunedì / Open on Monday too:

9.30 - 12.00

Ingresso / Admission:

Intero / Full price: € 4,60

Ridotto / Reduced :€ 3,50
16-25 anni; oltre 65 anni; gruppi di 15 o più persone

16-25 years old and over 65; groups of 15 or more

Omaggio / Free
 fino a 16 anni; disabili e loro accompagnatori /

under 16; disabled people and assistants

Biglietto cumulativo / Cumulative ticket: € 4,70
Pinacoteca e Museo della città /

Gallery and City Museum

Carta Itinerario Lorenzo Lotto /
Lorenzo Lotto Itinerary Card: € 8,20

Servizi / Facilities:
 

Visite guidate, attività didattiche, bookshop, biblioteca 
/ Guided tours, didactic activities, bookshop, library

Piazza del Plebiscito
Tel: 071 222 50 37

www.comune.ancona.it
ufficio.cultura@comune.ancona.it

Orario di apertura / Opening hours:
 

Chiuso i Lunedì non festivi, 1° Gennaio, 1° Maggio, 
25 Dicembre / Closed on Mondays not holidays,

1th January, 1th May, 25th December

Martedì - Mercoledì / Tuesday - Wednesday:
10.00 - 13.00

Da Giovedì a Domenica e Lunedì festivi /
Thursday to Sunday and on Monday holidays:

10.00 - 13.00 | 16.00 - 19.30

Dal 15/6 al 22/9 (orario estivo / summer opening)
Lunedì / Monday: 9.30 - 12.00

Da Martedì a Venerdì / Tuesday to Friday:
18.00 - 22.00

Sabato e Domenica / Saturday and Sunday:
10.00 - 13.00 | 18.00 - 22.00

Ingresso / Admission:

Intero / Full price: € 3,00

Ridotto / Reduced: € 1.70
16-25 anni; oltre 65 anni; gruppi di 15 o più persone 
/ 16-25 years old and over 65; groups of 15 or more

Omaggio / Free
 fino a 16 anni; disabili e loro accompagnatori / 

under 16; disabled people and the assistants 
required for their visit

Biglietto cumulativo / Cumulative ticket: € 4,70
Pinacoteca e Museo della città / Gallery e City Museum

Servizi / Falicities:

 Accesso a disabili, visite guidate, attività didattiche, 
bookshop / Wheelchair facilities, guided tours, 

didactic activities, bookshop

Via Cardeto
Area Casermaggi

Tel: 071 222 50 37
www.parcodelcardeto.it | www.comune.ancona.it

ufficio.cultura@comune.ancona.it

Orario di apertura / Opening hours:

 
Campo degli Ebrei / Jewish Field

Da Ottobre a Marzo / October to March
8.00 - 17.30

Da Aprile a Settembre / April to September
8.30 - 20.30

Chiuso il Sabato e le festività ebraiche /
Everyday except for Saturdays and Jewish holidays

Deposito del Tempo / Time Deposit

Da Ottobre a Marzo / October to March
Sabato / Saturday: 10.00 - 13.00

Domenica / Sunday : 10.00 - 13.00

Da Aprile a Settembre / April to September
Sabato: 16.00 - 20.00

Domenica: 10.00 - 13.00 | 16.00 - 20.00

Ingresso Libero / Free Admission
 
 

Servizi / Facilities:

 Visite guidate con prenotazione al Museo della Città 
/ Guided tours reserving by the City Museum

pinacoteca francesco podesti museo della città di ancona museo diffuso urbano
chayim sentieri ebraici

civic picture-gallery francesco podesti city museum of ancona urban diffuse museum | chayim jewish paths

La pinacoteca, ospitata all’interno 
dell’antico Palazzo Bosdari, espone 
opere di importanti opere pittoriche 
di autori marchigiani, tra cui 
l’anconetano Francesco Podesti, 
Carlo da Camerino, Arcangelo di Cola 
e Andrea Lilli, oltre a diverse opere 
della scuola veneta.
Tra le opere più celebri la “Madonna 
con Bambino” di Carlo Crivelli, la 
“Sacra Conversazione” di Lorenzo 
Lotto (nella foto), l’”Immacolata 
Concezione” e “Santa Palazia” del 
Guercino, la Pala Gozzi con 
“L’Apparizione della Vergine” di 
Tiziano Vecellio.
Al suo interno è presente anche una  
ricca sezione dedicata all’arte 
contemporanea.

The Civic Picture-Gallery, housed in 
the ancient Palazzo Bosdari, 
exhibits paintings of important 
Marchigian authors, among whom 
Francesco Podesti from Ancona, 
Carlo da Camerino, Arcangelo di Cola 
and Andrea Lilli, as well as many 
works of the Venetian School.
Among the most renowned works, 
the “Madonna con bambino” by 
Carlo Crivelli, the famous “Sacra 
Conversazione” by Lorenzo Lotto (see 
photo), the “Immacolata Concezione” 
and “Santa Palazia” by Guercino, 
the Pala Gozzi with “L’apparizione 
della Vergine” by Tiziano Vecellio.
Inside, there is also a rich section 
devoted to contemporary art.

Situato all’interno dei suggestivi 
ambienti dell’antico Ospedale di San 
Tommaso di Canterbury e dell’ex 
Pescheria, il museo racconta la 
vicenda plurimillenaria di Ancona 
attraverso reperti, plastici, dipinti, 
stampe, riproduzioni fotografiche e 
documenti  audiovisivi. 
Il percorso espositivo rilegge il 
passato offrendo gli strumenti di 
comprensione della città attuale. 
Una struttura in continua espansione 
che è anche porta d’accesso al 
Museo Diffuso Urbano, punto di 
partenza per diversi itinerari attorno 
ad un città che vive e si trasforma nel 
tempo.

Located in the evocative setting of 
the ancient Hospital of Saint Thomas 
of Canterbury and the ex fish- 
market, the museum presents the 
multi-thousand-year-old history of 
Ancona through finds, engravings, 
paintings, photographic reproductions, 
plastic models and audiovisual 
materials.
The display path  goes back to the 
past providing knowledge tools for the 
understanding of the contemporary 
city. 
A structure in ongoing expansion 
which is also a door to the Urban 
Diffuse Museum, starting point for 
many itineraries around a city which 
lives and changes over time.

 

Chayim è il primo itinerario del Museo 
Diffuso Urbano, un percorso tra i 
luoghi della presenza ebraica che 
mette in luce l’importanza sociale e 
culturale di questa comunità. 
Il recente lavoro di recupero dell’area 
cimiteriale, che risale alla prima metà 
del ‘400, grazie al restauro e alla 
traduzione di numerose lapidi, ha 
portato alla luce un ricco patrimonio 
di informazioni, consultabili in rete 
attraverso le postazioni multimediali 
del “Deposito del Tempo”. 
Il “Campo degli Ebrei” è situato 
all’interno del Parco del Cardeto, 
un’area di straordinario interesse 
paesaggistico e culturale, un vero e 
proprio “museo a cielo aperto”.

Chayim is the first itinerary of the 
Urban Diffuse Museum, a path 
through the places of the Jewish 
presence which highlights the social 
and cultural importance of this 
community. The recent recovery 
work of the ancient cemetery area, 
which dates back to the first half of 
the fifteenth century, thanks to the 
restoration and translation of many 
gravestones, has brought to light a 
rich heritage of information that can 
be consulted through Internet by the 
multimedial spaces of the Time 
Deposit. The “Jewish Field” is 
located in the Cardeto Park, an area 
of extraordinary interest from a 
landscape and cultural viewpoint, a 
real “open-air museum”. 


